
Masses & Confessions in English 
Monday– Friday, 6:00 PM, in the Church 
(Bilingual Mass) 
SATURDAY — VIGIL 
Confession — 3:15 – 3:50 PM 
Mass — 4:00 PM, in the Chapel 
SUNDAY 
Confession — 8:30-8:55 AM 
Mass — 9:00 AM, in the Church 
 
 
 
FIRST FRIDAY — Bilingual Mass 6:30 PM 
in the Church followed by Adoration of 
the Blessed Sacrament 

Misas & Confesiones en Español 
Lunes—Viernes: 6:00 PM, en la Iglesia (Misa Bilingüe) 
Sábado — 10:00 AM (Misa Mariana), en la Iglesia 
SÁBADO—VIGILIA 
Confesión — 6:15-6:45 PM 
Misa — 7:00 PM, en la Iglesia 
DOMINGO 
Confesión — 10:30-11:15 AM 
Misa — 11:30 AM, en la Iglesia 
Confesión — 5:15-5:45 PM 
Misa — 6:00 PM, en la Iglesia 
 
PRIMER VIERNES — Misa Bilingüe a las 6:30 PM en la Iglesia seguido 
 por adoración al Santísimo 
PRIMER SÁBADO — Rosario después de la Misa de 10:00am  

Pastor/Párroco 
Rev. Wilfredo Contreras 

fatherwilfredo@sanisidro.org 
(954) 971-8780, ext. 210 

Office Coordinator/  
Coordinadora de la Oficina 
Esperanza Puerta, Ext. 201 & 202 
Esperanzapuerta@sanisidro.org 

Administrative Assistant/ 
Asistente Administrativo 

Federico Garay, Ext. 201 
federicogaray@sanisidro.org 

Finance Office/ 
Oficina de Finanzas 

Ms. Gilda Kawano, Ext. 208 
gildakawano@sanisidro.org 

Religious Education/ 
Educación Religiosa  
Luz A. Lopez,  Ext. 204 
luzlopez@sanisidro.org 

Cover: 
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MATRIMONIOS 
La pareja debe hablar directamente con  un  sacerdote con 6 a 9 meses  de 

anticipación. Las dos personas  deberán  presentar el  certificado  de bautizo  

expedido recientemente (no más de 6 meses).    Para obtener más 

información, visite nuestro sitio web y haga clic en la ficha Sacramentos o 

envíe un correo electrónico al párroco a: FatherWilfredo@sanisidro.org 

BAUTISMOS 
Los candidatos jóvenes o adultos deben  tomar clases de  catecumenado.  

Para Bautismos de niños,  por favor  acérquense a la oficina de la  

Parroquia. Para obtener más información, visite nuestro sitio web y haga 

clic en la ficha Sacramentos o envíe un correo electrónico a la Coordinadora 

de Educación Religiosa: luzlopez@ sanisidro.org   

LA UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor, llame al 954-971-8780, ext. 236 y deje un mensaje. Un 

sacerdote se pondrá en contacto con usted.  Si la persona se encuentra en 

un asilo de ancianos o en un hospital fuera de Pompano Beach, antes de 

comunicarse con San Isidro, pida a la enfermera de turno que no fique al  

sacerdote católico asignado a ese hospital u hogar de ancianos. 

WEDDINGS 
Couples must make arrangements directly  with a priest  6 to 9  

months in advance. You will need to have both parties’ 

Baptismal certificates expedited within  6 months. For more 

information,  please visit our website and click the Sacraments 

tab or email the Pastor at FatherWilfredo@sanisidro.org. 

BAPTISMS 
Adults and youth bap sms must join catechumenate classes. 

For children’s Bap sms, please come to the  Parish’s recep on 

to pick up the guidelines. , "For more informa on, please visit 

our website and click the Sacraments tab or email the 

Religious Educa on Coordinator: luzlopez@sanisidro.org. 

ANOINTING OF THE SICK 
Please call 954-971-8780, ext. 236 and leave a message.  A 

priest will contact you. If the person is in a nursing home or 

hospital outside of Pompano Beach, prior to contac ng San 

Isidro, please no fy the Nurse on duty for a Catholic Priest 

assigned to that hospital or nursing home. 

INFORMATION REGARDING SACRAMENTS / INFORMACIÓN SOBRE LOS SACRAMENTOS 

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoración  del  Santísimo Sacramento 

Monday — Friday, 10:00 am to 6:00 pm.   Saturday, 10:00 am to 12:00 pm 
Lunes — Viernes, 10:00 am hasta 6:00 pm.   Sábado, 10:00 am hasta 12:00 pm 

Thanks to the generosity of 
the community  of San Isidro, 
we are able to reach families 
in need.  We need 
drivers to de-liver 
food every week as 
much as your 
monetary contribu-
tion.  You can make a 
difference in people’s 
lives and serve the Lord. If you 
are aware of Parishioners in 
need or want to serve in this 
Ministry,  please call (954) 375-
7272. 

Gracias a la generosidad de la 
comunidad de San Isidro,  
muchas familias necesitadas 

reciben alimentos 
semanal-mente. 
Necesitamos su 
contribución mone-
taria pero también 
personas con auto 
para hacer las 

entregas de alimento. Para 
cooperar o para referir a una 
familia necesitada, por favor 
llame al (954) 375-7272. 

2310 Martin Luther King Blvd., Pompano Beach,  FL 33069 
Phone: (954) 971-8780; FAX: (954) 972-3607; www.sanisidro.org 

Facebook: @SanIsidroCatholicChurch — YouTube: San Isidro Church TV 

Ananias Young Adults Ministry/
Jovenes Adultos: Azareel Jimenez, 

954-310-3511 

Agape : Aymir Padilla, 954-695-2194  

Altagracianos: Sandra Avalo, 754-214-

9545 

Bold Justice: Maria Elena Garcia, 954-

470-1008 

Caballeros de Colon: Edwar Aguilar, 

561-562-0422 

Compacionistas: Lilia Alvarado, 754-

246-0108 

Danza: Nohelia Monik-Bedoya, 754-

422 2016 

Divina Voluntad: Nora Correa,954-270-

5178 

EMAUS (Hombres): Hermes Sanchez, 

954-825-7110 

EMAUS (Mujeres): Sandra Avalo, 754- 

214 -9545 

Escuela de Evangelización: Socorro 

Parra, 954-234-0583 

Estudio Bíblico: Rafael Bezos, 305-558-

8479 

Min. de la Eucaristia: Carmelo Ma-

rotta , 954-678-8874         

Eucharistic Minister: Emily Andrade 

954 242 4755 

Food Ministry: Patrick Cotter, 917-371-

8891 

Grupo de Oración: Carolina and Carlos 

Martinez, 754-610-6258 

Hospitalidad/Hospitality: Ligia Nuñez, 

954-628-6890 

Lectores: Jose Bedoya  954-851-6402 

Lectors: Patrick Cotter, 917-371-8891 

Legión de Maria: Elizabeth Burgos, 754

-368-8011 

Lifeteen: Blanca Figueroa, 954-513-

5535 

Lumen Fidei TV: Abyu Perez, 561-502-

1275 

Madres Orando por Nuestros Hijos: 
Alejandra Gil, 954-226-3884 

Matrimonios: Pablo & Dayana Gonza-

lez, 754-204-2733 
Min. de Alimentos: Diana Navarro, 954

-478-4579 

 Music (English):  Jennifer Muhlig, 352- 

789-9361 

Musica  Gens dei: Gary Font, 561-289-

2184 

Señor de Esquipulas: Evelyn Echeverri, 

754-235-6018 

Señor de los Milagros: Hugo Lopez, 954

-821-5680 

Servidores del Altar/Altar Servers: 
Maribel Blanca Figueroa, 954-513-5535 

Transformed in Love: Elsa and Carlos 

Caldera, 954 376 9857 

Ujieres: Lilia Alvarado, 754-246-0108 

Ushers: Eric Collins, 954-775-5549    

Virgen de Guadalupe: Reina Acevedo, 

954-919-8445 

 

The second collection is 
designated for the 

maintenance of the  
Church and the  

parish buildings. 
+++ 

La segunda colecta esta 
designada para el 

mantenimiento de l 
a Iglesia y los edificios  

de la parroquia. 
 

2/22-23/2025 
1st Collection/1era Colecta 

$8,289 
2nd Collection/2da Colecta 

$1,255 
Online Giving 

Donación Electrónica: 
Offertory/Ofertorio 

$2,183 
Building Fund/Fondo Edificios 

$659 
Total Collection/Total Colecta:  

$12,386 



 

Ash Wednesday — Miércoles de Ceniza,  3/5 
7:30 am Misa en Español 
 =Por el seminarista: Joshua Lopez 
12:00 pm Mass in English 
 =For the parishioners of San Isidro 
6:00 PM Mass in English 
 =For our seminarian: Luca Lopez 
8:00 pm  Misa en Español  
 +Roxana Parada 
 =Por el seminarista: Rafael Lopez-Valencia 
Thursday — Jueves,  3/6 
6:00 PM +Josephine Mendoza 
 +Rev. Carlos Perez 
 =For our seminarian / por el seminarista: 
 Carlos Luzardo 
Friday — Viernes,  3/7 
6:00 PM +Nicolas Di Silvestro 
 +Julián Marroquin Cardona 
 +Rev. Robert Hostler 
 =In thanksgiving on her birthday/En acción de 
 gracias en su cumpleaños: Catalina  Lopez 
 =For our seminarian / por el seminarista: 
 Emmanuel Magallanes 
Saturday — Sábado, 3/8 (Misa en Español) 
10:00 AM  +Almas del Purgatorio 
 =Por el seminarista: Christian Mendieta 

Saturday — Sábado, 3/1 
4:00 PM =For the parishioners of San Isidro 
7:00 PM +Tiffany Merlo Phelps 
 +Sara de Jimenez 
 =Por el seminarista: Lucas Jimenez 
Sunday — Domingo, 3/2 
9:00 AM +Souls in Purgatory 
 =For our seminarian: Tomasz Koziel 
11:30 AM +Selenia Vélez 
 +Acción de gracias: 40 aniversario de 
 bodas de Gustavo Garcia 7 y Mirian 
 Rave 
 =Por el seminarista: Miguel Larios 
6:00 PM +Almas del Purgatorio 
 =Por el seminarista: Rosendo Lazaro 
Monday — Lunes,  3/3 
6:00 PM +Souls in Purgatory/Almas del 
 Purgatorio 
 +Fabiola Gregorio de Valderrama 
 +Virginio Beltrán 
 =For our seminarian /por el seminarista: 
 Darvin Leiva 
Tuesday — Martes,  3/4 
6:00 PM  +Haydee Mateu 
 +Marina Rueda 
 +Msgr. Patrick O’Donohue 
 =For our seminarian /por el seminarista: 
 Arístides Lima 

Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

 
Please, call our Parish Office if you would like to include a sick person on the list. 
Por favor llame a la Oficina Parroquial si quiere incluir a sus enfermos en la lista. 

Cindy Vázquez, William Barrera,  Márquez y  Mercedes 
Castillo,  Rodrigo Gantiva, María Elena Sánchez, , Kevin & 
Linda O’Keefe, Sergio Jara, Fabiola Castellanos, Jeffrey Ortega, 
Larry Leturmy, Rosario Cosio, Luis Marriot, Juan José 
Rodríguez, Daysi Filis, Alejandra Saludes, Miguel Ángel 
González, Jeanne Chapman, Andrew Joy, Alexis Quiles, Jennine 
Connolly,  Petrona Delgado, Romdall Romulos, Alejandro 
Calderón Valdés, Jacque Jean Pierre, Fabiola Berruecos, 
Guillermo Quiñones, Gilberto Quiñones,  Elsa Castillo, Marina 
Gantiva, Mary Ott, Anita Kasprzak, Donna Brunaccini, Tania 
Stuart, Yadira Estévez Fuentes, David Kocourek, Mary Ann 
Gouwens, , Margarita Sanchez, Blanca Pachon, Reinel Murillo, 
Erica Torres, Maria Diaz,  Mela LeConte,  Eliana Leamy, Aura 
Cardenas, Maria Saucedo, Robert Lande, George Lopez, Nancy 
Hernandez, Vania Moise, Sofia Soto, Guadalupe Vega, Jackie 

Catania, , Martha Forno, Patrick Baguidy, Lissette Goldon de 
Garcia, Barbara Botana, Maria Jose viuda de Quiñones, 
Marielena Trujillo, Julieta Rivas, Bryan Camacho, David 
Villanueva, Marcelo German Lopez, Ian “Lloyed” Lyew, Lazaro 
Rivero, Karen Roslowski, Ann Tomaselli, Joseph Firicana, 
Yanelis Villiva, José Córdova, Luis Acosta, Elizabeth 
Granadillo, Josefina Rivas, Alba Baten, Felicidad Cerón, Amado 
Cerda, Mauricio Barrera, Andrea Barrera, Alberto Pozo, 
Norman Santiago, Teresa Berrios, Jalima Romero, Teresa 
Rodriguez, Vicente Rodriguez, George Estévez, Victor Borza 
Guerrero, Alejandro Castillo, Ulfa Castillo, Rosa Aguilera, 
Vicente Feliciano, Alex Estves, Paul Esteves, Douglas Ortiz, 
Allison Fenimore, Marcela Leon Zipaquirá, Dave Augustine Jr., 
Palma de Rosa, Joshua Gotay, Darlize Duque, Juan Cintrón, 
José Valle, Hunter Garcia, Juan Sosa 

Oremos  

por 
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Puede inscribirse para consagrarse a  

LA GUARDIA DE HONOR DEL SAGRADO CORAZÓN DE JESUS 
llamando al 954-971-8780,  Ext# 213 
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Cuando: Cada viernes de cuaresma después de la Misa 
de 6:00 PM 
Donde: En las Estaciones exteriores detrás de la Iglesia. 
***En caso de mal empo las Estaciones serán en Santa 
Maria de la  Cabeza. 

When: Every Friday of Lent a er the 6:00 PM Mass. 

Where: Outdoor Sta ons of the Cross at the First 
Sta on. ***In case of inclement weather the 
Sta ons will be in the Parish Hall. 
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A  W  

7:30 AM — Mass in Spanish 

12:00 PM — Mass in English 

6:00 PM — Bilingual Mass 

8:00 PM — Mass in Spanish 

M   C  

7:30 AM — Misa en Español 

12:00 PM — Misa en Inglés 

6:00 PM — Misa Bilingüe 

8:00 PM — Misa en Español 

RULES FOR FASTING AND ABSTINENCE 

Ash Wednesday and Good Friday are mandatory days of 

fasting and abstinence. Fridays of Lent are obligatory days of 

abstinence from meat.  Fasting applies  for those between 

the ages of 18 to 59 years. During the fast, you are allowed 

to eat a full meal and two additional smaller meals, but they 

are not to be  equivalent to a full meal. In the United States, 

abstinence from meat is obligatory for those over 14 years 

old. 

REGLAS PARA EL AYUNO Y LA ABSTINENCIA 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días obligatorios 

de ayuno y abstinencia. Los viernes de Cuaresma son días 

obligatorios de abstinencia de carne. El ayuno aplica desde los 

18 hasta los 59 años. Durante el ayuno, se permite comer una 

comida completa y dos comidas adicionales más pequeñas, 

pero que no sean equivalente a una comida completa. En 

Estados Unidos la abstinencia de carne es obligatoria para los 

mayores de 14 años. 
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 El viernes, 7 de marzo damos inicio con la venta del 
FISH FRY después de la Misa de 6:00 pm en la 
Cafetería donde habrá entretenimiento, bingo, 

música, juegos, y mucho más.  
Traigan a sus familiares y amigos.  
*No habrá venta el Viernes Santo. 

On Friday, March 7, we begin our annual FISH FRY  
after the 6:00 pm Mass   in the Cafeteria where 

there will be entertainment, bingo, music, games,  
and much more. Bring your family and friends. 

*There will be no sale on Good Friday. 
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The Pilgrimage includes: 

• Hotel accommoda ons (4 

star and up) 

• Double Occupancy 

• 2 meals per day (Breakfast 

and   Supper) 

• Daily excursions 

• Daily Mass 

• Airport Taxes 

• Fuel Fees 

La Peregrinación incluye: 

• Hoteles de 4 estrellas en 

adelante 

• Ocupación doble 

• 2 comidas al día (desayuno 

y cena) 

• Tasas de Aeropuerto 

• Recargos de combus bles 

Falta 
$9,724 


